
Zgloszenie –   Registration  

(Imie i nazwisko – Name)                            (Data ur. – Year of birth)

(Imie i nazwisko malzonka – Spouse’s Name)  (Data ur. – Year of birth)

(Adres – Address)                                                   (Kraj – Country)

Prawo startu: Starting right:
Lekarze, stomatolodzy, weterynarze i farmaceuci Physicians, dentists, veterynaries and pharmacists
Kazdy zawodnik ma prawo startu w trzech kategoriach: Each player may enter of three events:

one single, one doubles and one mixed doubles
Wspolmalzonkowie uczestnikow maja prawo grac tylko
w grze podwojnej mieszanej

The mixed doubles events are open to participants and
their spouses

Prosze zaznacz krzyzykiem kategorie: Please mark the events you wish to enter:

Panie – Ladies 40- Panowie – Men 35-

Panie – Ladies 40+ Panowie – Men 35+

Panie – Ladies 40- (doubles) Panowie – Men 45+

Panie – Ladies 40+ (doubles) Panowie – Men 55+

Panowie – Men 45- (doubles) Panowie – Men 60+

Panowie – Men 46+ (doubles) Panowie – Men 65+

Gry mieszane –   Mixed doubles  

Panowie – Men 60+ Obaj partnerzy – both partners    90-

Obaj partnerzy – both partners    90+

Partner do debla – Men’s doubles partner: Partnerka do debla – Ladies doubles partner:

Partner deblowy – Men’s mixed doubles partner : Partnerka deblowa – Ladies mixed doubles partner:

Po wypelnieniu, przeslij to zgloszenie pod nizej
wskazany adres do dnia 30 czerwca 2003

Please complete this form and mail to the address
below before June 30, 2003

Dr. Bogdan Ostapowicz   -   Waldstrasse 1   -   D-78224 Singen (Htwl)
Tel./Fax +49 7731 23625

Wpisowe – Fee: 50,- € Pilki – balls: Dunlop Korty ceglaste – Playing surface: clay


